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Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

K|Bzőgazda^sunI^ $ a ^e íB^Bdelem, 

E g y európai hirü államférfiú mondotta 
nemrégiben azon az igazságnak mindenben meg-
felelő szavakat, hogy a legnehezebb helyzete 
ina annak van, aki a földjei után akar meg-

Ezek a nagy jelentőségű szavak nem csu-
pán a mezőgazdaság inai válságos helyzetére 
vonatkoznak. Németországba el nem tagadható 
az agrártöre leveseknek minden téren való érvé-
nyesülése, mégis, — beszámítva azt, hogy a né-
emt földmives nép ú tba van a jólét, a boldo-
gulás felé — níijj-nap után hallani ott is ana-
szokat, melyek a mi földmives és bir tokos osz-
tályunk panaszaihoz Meglepően hasonlítanak. 
Ott is mint nálunk általános az a nézet, hogy 
a földbirtok a inai gazdálkodási renszer mellett, 
nem fizeti ki magát . 

A termelő ha a piaezra hozza termését, 
alig n y e r raj ta valamit. A közveiittf kereskede-
lem haszna legalább is jóval nagyobb mint a 
termelő-. Pedig hát ez az állapot visszás. Igaz, 
hogy a kereskedőnek is kell a termékeken nyer-
nie, de hogy ez nyereség több. legyen, mint a 
mennyi azé, ki elvetette a magot, munkáltat ta 
a földet, learatta, magtárba gyűjtötte a ter-
mést keserve» fáradsággal, hozzá hónapokon át 
koczkáztatta munkájának minden eredményét — 
az ellenkezik a m é l t ó s á g a i . n ö 

Az agrár — tíVi^kvések egyik sarkalatos 
tétele : a fogyasztóknak a termelőkhöz való kö-
zelebb hozása. Tud ták jól ugy a magyar, mint 

Kopár a% ág, 
Kopár az ág} nincs levele9 lombja^ 
Az őszi szél messze^ elsodorta: 
Ki tudja hol, merre játszik vele, 
Zörgő, sárga haraszt lett belőle. 

Kis madárka szállt a puszta galyra, 
Csicseregve szökdel végig rajta. 
Keres s talál rügecskékei magának, 
Nem kínozzák elérhetlen vágyak. 

Ablakomból soká, soká nézem, 
Köny borítja szemeimet érzem. 
Letörülöm, meg ne tudja senki: 
Mért szeretnék kis madárka lenni. 

Sárkány Imréné. 

I r t a : Szepessi Matuska Ágoston. 
(•Folytatás«) 

Bella különben igen szép és tíSinos lány volt. 
fekete szemei igen jól illettek gömbölyű piros 

a külföldi agráriusok, hogy a földbirtok vál-
sága nem fog addig megszűnni, a mig e mező-
gazdasági teremékeknek a közvetítők kézen ke-
resztül vezető hosszú vándorulját meg nem 
szüntetik. Kell ez azért is, mert ez által a ter-
melő is méltányos árt kap terményeiért, a fo-
gyasztó pedig olcsóbban kapja kézhez. Ez a kö-
zös érdek a csirája a német földön immár 
nagyszámú és folyton szaporodó értékesítő szö-
v e t k e z e k n e k , amelyhez hasonlót már nálunk 
is létesítenek. 

A földbirtok érdekében folytatott munkál-
kodásnak azonban még mindig nem koronája a 
kö i vetítő kereskedelem túlkapásainak megszün-
tetése. Vannak egyes jelenségek a mezőgazda-
sági életben, amik gondolkodóba ejtenek. A me-
zőgazdaság egyoldalúsága még talán nagyobb 
baj, mint a közvetitő ken skedelem túlkapá-
sai. Különösen szembetűnő a magyar földön, % 
fold művelőinek és a föld birtokosainak a régi 
hagyományokhoz való ragaszkodása, s az azok-
kal szakítani nem akarás. Pedig hát a göz és 
villám korszakában ölünk, amidőn minden talp-
alatnyi térnek, minden pereznek, minden leg-
kisebb eszköznek kell, hogy meglegyen a maga 
rendeltetése. A napi élet számtalan oly esc-
ményt idéz fel, amiből meggyőződhetünk arról, 
hogy parányi dolognak a helyes kihasználása 
sokszor meglepő eredményeket szülhet. 

Ismeretes hogy Budapest piacza kicsinyben 
képe az egész ország kereskedelmének. Ert jük a 
kereskedelemnek azt az ágát, inel}- szoros össze-
függésben van az ország mezőgazdaságára!. 

A figyelmes szemlélő hamar rájön arra, 
hogy a magyar piaozon oly termékek, melyek-
nek előállítása a mezőgazdasági tevékenységnek 
egyik mellőzhetetlen kiegészítő részét kellene 
képezniük — külföldtől kerülnek hozzánk. Bu-
dapesten grasszál a szerb baromfi, zöldséget 
pedig Olaszország importál nékünk. Há t bizony 
ez szomorú dolog. 

A kis gazda még csak ráfanyarodik a ba -
romfitenyésztésre, de már a nagyobb birtoko-
sok nem tartják érdemesnek vele foglalkozni. 
Es igy van ez a mezőgazdasági élettel kapcso-
latos minden téren. Állattenyésztésünk általában 
véve nem elégíti ki a várakozást és az igénye-
ket. Mezőgazdasági iparunk egyáltalán nincsen, 
pociig hogy mily hordereje van a mezőgazda-
sági ipar fejlesztésének, azt csak azt tudja, aki 
ismeri az agrárszoczialisztikus mozgalmak in-
dító okait. 

Nemrég jelent meg egy figyelemre méltó 
munka, amely rámutatott arra, hogy a magyar 
gyümölcsei mily sikereket lehetne a külföldön 
elérni, mily könnyen meglehetne hóditanunk a 
külföldi gyümölcs — piaezot. Van gyümölcs 
kivitelünk azt el n^m lehet tagadni, — de nem 
oly naj4y mint a minő viszonyainknak megfe-
lelne. Látjuk, hogy a mi gazdáink a gyümölcs-
fa terov lést az Alföld és a Dunán tul némely 
vidékét kivéve teljesen elhanyagolják. Más or-
szágban a nép a gabona mellet egyformán 
megbecsüli az ízletes gyümölcsöt adó fát is. 
Kárát nem is va Íja. 

Azt hisszük, hogy az agrárpolitikának a 

arczához. Idomai teltek, tartása öntudatos $ mozdula-
tai rugékonyak voltak. Nemes és jó lelke hasonló volt 
szép külsejéhez. Az erényesség és erkölcsösség nyomta 
homlokára szépségeit. Épen azon szakában volt az 
életnek, melyben & legnagyobb mértékben kezdi érde-
kelni a fiatal s merész vágyak népesitik be az élénk 
leány kedélyt. Ily okos leány társasága nem csoda ha 
vonzott és én szerettem volna a nála töltött perczeket 
órákká nyújtani, Midőn kis asztalkája mellett ülve 
vart, kötött vagy hímezett, ott tartottam neki a pamu-
tot, közben csevegi fialt érdekes dolgokról. Eleinte kü-
lönösen kerültük mindazt, a mi rám vagy rá vonatko-
zott. Később azonban mindig gyakrabban lett beszéd 
tárgya ami „Énu-iink is. — Én dicsértein szép, ügyes 
kézi munkáját s ő lekötelezve erezte magát azon elő-
zékenységemért, melylyel neki kellemesen szórakoztató 
könyveket kölcsönöztem. így volt az évekig, mig én 
nagy diák lettem, a nélkül, hogy csak egy kicsit hosz-
szabb ideig is távol lettem volna tőle. Ekkor azonban 
ő távozott nagyon messzire a rokonaihoz. Mindkettőnk-
nek nehezére esett a válás, mert akkor jobban éreztük 
hogy mennyire összenőtt életünk —mint valaha. Hogy 
mi volt nekem az a néhány hónap, mely alatt nem 
tudtam hol eltölteai megszokott szabad időmet — ar-
ról legjobban tanúskodna napló jegyzetem, melynek — 
minfe legbizalmasabb — legmegbízhatóbb barátomnak^ 
ősziutén elmondtam szivem buját, felfedeztem szivem 
titkát s melybe szivemen köimyitve kiöntöttem némán el-

viselt küzdelmeimet; Különös — addig nem ismert ér-
zés fogott el, a minek nem tudtam nevet adn i—csak 
annyit, éreztem, hogy hidegen hagy minden, köznapi 
untató még a regény is, mely boldogságról beszél. El-
lenben szívesen időztem és foglalkoztam oly tárgyakkal 
melyek összefüggésben vannak az „Ő" szellemével, 
melyek reá emlékeztetnek. Szóval azon időszak nekem 
egy szokatlan légkör volt, üres és idegen. Sivárság, a 
mit nem Uultara megszokni s vigaszom csak annyi volt 
bewne, hogy a multán ábrandoztam. 

Hamun azért mégis cs k eltelt azaz idő is. Bella 
haza j(Ht a hosszú nélkülözés után annál édesebb Volt 
a viszontlátás. A szokott helyen ülve kérdezősködött 
távolléte alatti időről: Mit csináltam ? Mi örömöm volt ? 
Mi okozott bánatot? Találós kérdések s én mindenre 
egyszerre feleltem : 

„Magára gondoltam" ! 
Láthatólag elpirult — meglepte á talán nem várt 

válasz. 
Igen ! Belluska — erősítettem vallomásomat — 

nem volt perez, melynek minden máso 1 pereiében euzem-
ben nem lett volna. Talán el sem hiszi mennyire érez-
tem hiányát ? mert hisz mindennapi bizalmas együttlét 
nekem mintegy boldogságot is szerzett a gyönyör mel-
lett. Valóban Beiluska! én nagyon szeretem magát 
és mondok egyet. Mi együtt tanultuk ifjú éveink deléig 
a szép meséket — éljük át együtt azok regényét. 

Szelid mosoly vonult el arczán a leánynak, mely 



közel jövőben nem lesz sürgősebb és fontosabb 
feladata, mint népünket kinevelni a mondott 
irányban. A földmivelést ki kell szabadítani mos-
tani egyoldalúságából. Akkor mezőgazdaságunk 
a folyton növekedő közszükséglet minden kívá-
nalmát ki fogja tudni elégíteni. 

A népbe Üzleti szellemet, kereskedői tulaj-
donokat belécsepegtetni a jövő feladata. 

— A sa;arvaii n ő e g y l e t vigalmi bizottsága 
gondoskodott arröl, hogy farsang- multával *em legyünk 
hián a mulatságoknak. Elhatározta, hogy marczius 
2-átóI minden két hétbeu a Casinóban. tánczmulatságot 
rendez, melyen a tánezon kivűl inas kedves megle-
petésekben is részesiti a meg jelenőket. Belépti dij 1 
korona. Meghívok nem adatnak ki, hanem mint a 
hozzánk beküldött, alábi meghivó mutatja szívesen 
látja mindazokat, akik jól szórakozni akarnak. — 
M e g h í v ó . A szarvasi nőegylet vigalmi bizottsága, 
nrindfn külön meghívó mellőzésével ez uíon értesiti 
mindazokat, kik arra igényt tartanak. hogy első 
korona estélyt f. évi marczius hó 2-án (Szombaton) 
fogja a Szarvasi Casinóban meg tartani. A vigal mi 
bjzottság. 

— Helyeteflités. A szarvasi takarékpénztár 
Dr. Salat« Oszkár ügyész betegsége idejére Dr. 
Haviár Gyula ügyvédre bizta az ügyészi teendők 
végzését. 

— Márcziua 15-ike. A szarvasi iparos ifjak 
márczius 15-ikének ünneplését a régi szokástól el-
térőleg, az idén fényesebben szándékszik megünnepelni. 
A központ kávéházban felolvasás, szavalás és köz-
vacsorával egybekötve, tánczmuJatságot rendez, melyie 
a belépti dij férfiaknak 1 kor. 40 üli. nőknek pedig 
1 korona. n A 

— Kisért?tsk az iskolában. A miótá Ben-t * 

czur Mihály tanító meghalt, iskolálában folytonos ret-
tegések szinheljre. A gyerekek folyton azt képzelik, 
kögy Bgnczur l)eszél hozzájuk, szemeik előtt Benczúr 
képe lebeg. Ezqn félelmüket növeli az Öreg takarítónő 
is, ki beszél nekik róla, hogy ő látta a padláson és 
máshol. A gyermekek szülei nem tudnak mit tenni. 
Gyermekeik panaszkodnak- Többen elmentek Szrnka 
Anna hely. tanítónőhöz, kérdezés végett, de az nem 
tudja őket megnyugtatni. A növendékek pedig gyak-
ran óra alatt is felriadnak összefutnak, s aztán ki az 
iskolából. Mindenesetre figyelemre méltó dolog. 

— Egéf lzségte len időjárás nak meg van a 
maga következménye, hogy ugy szólván nincs család, 
melyben beteg ne fordulna elő. Különösen a most di-
vatozó vizi betegség a nátha dönt sokakat ágjba. A 
doktoroknak még ennyi dolgukVo sem volt, a patikákban 
pftdig ember a másiknak adja a ilincset. A nap egyik 
részében esik a hó, majd kisüt a nap, éjjel pedig fagy 
ugy hogy az örökösön változó idő az akarója a sok 
betegségnek. A tél i ; makranczoskodik, más években 
ilyenkor már tavaszodik, most pedig csak most kez-
dődik valójaban a tél. A hosszú télnek meg van a 
szomorú következménye, a tüzelő elfogyott, ugy hogy 
mo$t újra kell beszerezni, iut a drága tüzelőt. De 
furcsán iimtatja be magát az uj század!! 

— Sorozás. Az idén a következő sorrendben 
szedik a katonát Békésmegyében : 

bő^ kilátszott a Imj iiudúság — még is csak annyit 
m o s o t t : 

D,e Guszti! a ,ko~"! 
Most először gondoltam arra, hogy ő csakugyan 

idősebb nállam, azért mint akit elnémítanak — elhall-
gattam ;-uncuyt nem vesztve. Mint jó barátok töltöt 
tünfc el együtt számos téli estét — sőt a tavasziból 
is néhányat anélkül, hogy csak egyszer is felhoztuk 
volp^ ezeij tárgyat. Hanem a mi már meg van, az 
,nem rejtőzhetik örökré — előbb utóbb napfényre jő. 
Egyszer ugyanis a belső szobában Hitünk s már ke/-w J •< . 

dett alkonyodni s Bella letette a kötőiűket, hátra düJt 
a mi által közelebb jutott hozzám. E pillanatban va-
l a i ^ ejrebbent sóhajt vett észre : 

• „Juj de jó is lenne* ! 
iMicsoda" ? — kérdé rögvest kiváricsiaa. 
„Ha maga engem szeretne" ! ? 

„Belőlünk egy pár lenne! Hej be jó is le»ine„ ! 
a. kor meg lenne"! — vete te fel újra a 

végzetes szóval a rímet Bella — lerántván újra épí-
tett ^Inzjóirnat. Én. nem bírtam fel fogni, hogy hát 
oly nag$ baj az — ha a lány egy pár évecskével 
idősebb?. — Vagy igaz! — ugy!? — az volt a baj 
— hogy még iskolába jártam. Hát jó ! — Várok. — 
Váít%m — mi£ újra tavasz jött — melyen én 
megszűntein iskolás gyerek lenni, s . 

Szeghalom Márczius 2, 5, 6. Polgári elnök 
dr. Bodoiy Zoltán főjegyző, polgári orvos dr, Nuszbaum 
Károly járási orvos. Áüitásköteles 616. 

G y u l a : Márczius 14, 15, 16, 18. Elnök dr. 
Fábry Sándor alispán, orvos dr. Zöldy János főorvos, 
üllitasköteles 63 3. 

B é k é s : Márczius 20,21, 22, 23, 26. Elnök dr. 
Bodoky Zoltán, orvos dr. Frey Géza járási orvos. 
Állitásköteles 788. 

G y o m a ; Mirc/ius 28, 29, 30. Elnök dr. Fábry 
Sándor, orvos dr. Zöldy János. Állitásköteles 432. 

C s a b a : Április 1, 2, 3, 4. Elnök dr. Fábry 
Sándor, orvos dv. Zöldy János. Állitásköteles 798 

S z a r v a s : 9, 10, 12, 13, 15. Elnök dr. Bodoky 
Zoltán, orvos dr. Szlovák Pál tb. főorvos. Állítás 
köteles 87G. 

O r o s h á z a : Április 17, 18, 19, 20. 22. Elnök 
dr. Bodoky Zoltán, orvos dr. Steiner Zsigmond járási 
orvo®. Allitáskö'elts 1148. 

Egés -a Békesvarmegyéböl tehát összesen5276 
állitásköteles fog az idén a sorozóbizottság elé 
állani. 

— M a h d i . Minden vallás a földi bajok «Imulását, 
jobbra fordulását tanitja és mtnden vallás vár egy 
megváltót, aki ujjáteremtse a világot s a bűnös emberi 
lelket. Aki megváltsa a szegényeket nyoinoruságukból, 
s világot gyújtson a düledező kunyhók födele alatt . 
Az is/lám-nak ez a rég várt megváltója a mahdi. Ez 
a szó anyit jelent. minf. „a jó útra vezérelt." A 
benne való hit lelki sitette nem egy forradalomra áz 
iszlám híveit, kik akár dynastikus, akár társadalmi 
felforgatásukat e sz<' biivö.-í leplébe szokták takargatni, 
s a foradalmak ve/*'Miben rendszerint a mahdi lappangó 
rejtekező személy,. kj t ietek, ö az a férfiú, akit Allah 
az idők beteltével támaszt „a próféta ivadékaibói, ki 
a világot eltöltse jóval és igazsággal ugy, amint 
anuakelőtte tele volt roszszal éa igazságtalansággal." 
Van ebben valami nyoma a zsidó vallás Messiés-tanának, 
van egy lelullete a pársz legendák is, mely az Idők 
végére y i r j a Szósiáusz királyt, minden rossznak jóra 
forditóját. Az iszlám országainak szomorú állapota 
következtében ez a hit annyira elterjedt a nóp kö/.t, 
hogy az utazók nem is Allah, hanem egyenesen a 
Mahdi népének látják őket, s útirajzaikat a Mahdi 
országáról a mahdi földjéről nevezik el. 

Ez hát aztán hatalmas eszme, mely mindjobban 
terjed ma is, s félős, hogy lappangó forradalmat 
készít elő az iszlém-népei közt. Az eurupai pgllitika 
ma kénytelen ezzel az eszmével számot vetni, ez 
bizonyos. 

Ez eszméi-ól s ennek népéről, a Mahdi népéről 
ír az iszlám világhiiü tudósa dr. Goldziher Ignácz, 
egyetemi tanár egy igen jel.\s essayt a Nagy Képes 
Világtörténet most folyó IV. kötetében a 89—90. 
füzetben. Az egész nagy munka, mely 12 kötetből 
fog állani, a legkitűnőbb szakemberek által készül, 
s európai ni von áll. Szerkesztője Marczali Henrik 
a nagyhírű egyetemi tanár és író. Az illustratiok is 
kitűnők, mind megváltogatásukra, mind reprodukczió-
jukra nézve. Egy kötet ára diszkötéaben 16 kor. 
egy füzeté 60 fill. Kapható részletfizetésére is minden 
könyvkereskedésben és a kiadó-társulatnál Révai, 
Testvérek Irodalmi Intézet, Részvénytársaság, Budapest, 
VIII., ÜlJői-ut 18. 

— A vetés idejének k ö z e l e d t é v e l említés 
nélkül nem hadhatjuk, — a mit különben régen tud 
mindenki, — hogy nincsen hazánkban czég, mely 
nagyobb bizalomnak örvend, mint Mauthner Ödön 
világhírű budapesti magkereskedése. Különösen meg-
bízhatók gazdasági magvai, melyek közül impregnált 
takarmány répamagvai párjukat ritkítják, de kerti 
magvai is minden versenyen felül állanak. Nagyon 
csodálkoznánk, ha akadna csak egyetlen hazai gazda, 
vagy kertész, aki külföldről hozatna magot, mikor — 
mint általánosan ismeretes, a Mauthner-féle magrak 
ép oly elterjedtek és közkedveltek külföldön, mint 
idehaza Magyarországon. — 

— A m a g y a r keresz t énység . Alig féléve, 
hogy Magyarország megülte a kerosztyénség hódítá-
sának nagy ünnepét. Kevés emléke maradt ránk, a 
kereszténység első századainak. A nagy átalakulás 
nehezen talál utat e pusztai néphez, melynek harczins 
ósvallása, háborús múltja, harczkedvelö nomád élete 
sokban ellene mondott e békességes, csöndes vallás-
nak, mely mellőzte a régi véres áldozatok ünnepélyes 
eleneteit. Sokáig égett még az áldozat tüze az erdők 
belsejében, a források fejénél, az áldozatküvön, mely-
nek tövében a fehér lő piros vére összefolyt a patak 
ezüst vizével. Htaba vette kezébe a keresztet a szent 
király, ki koronáját s koronájával országot a Boldog-
ságos Szűznek áldozta fel, hiába nyírták 1» betont 
hajukat a vezérek, hiába mosta a keresztvíz a vitézek 
üstökös homlokát, a «/.ivekben még a pogányság ta-
nyázó tt s szelleme vissza-vissza jár t Thonusoba sírjától 
kísérteni. Emlék al + maradt ránk ebből a korból. Az 
első fatemplomok elpusztultak, itt-ott találni meg 
alapfalait az első köegyházakiiak. Pécsett Rónrer 
Flóris egy ó keresztyén sírkamrát talált, melynek 
uienyezete és falai ki vannak festve. Sok helyütt le-
hullt már a nagy időt látott vakolat, dé a kép közép-
ső része ép, szineii elevenen megtartotta az idó, 
kivehetni a négy fejet s a szalaggal átkötött csok-

rokat, a kis piros virágokat, melyek vagy 8QQ eszten-
deje nyílnak a fold alatt, a nedves hideg falon. Ez t 
a nagyérdekii régi műemléket M reproductióban adja 
most közzé Benszellmann után a Nagy Képes Világ-
történet, mely nagy buzgalommal és tetemes áldozatok-
kal keresi fel és közli a régi műemlékeket, a legújabb 
technika vívmányai szerint. 

A nagy vállalatot legkitűnőbb tudósaink írják 
szerkesztője pedig Marczali Henrik egyetemi tanár, 
akadémikus, általánosan ismert író. Az egész nagy mű 
tizenkét kötetet tesz ki. A negyedik kötet dr. Borovszky 
Samu, akadémikus irta. a népvándorlás ós honfog-
lalásunk jón e vü tudósa. A z iszlámról szóló részt 
pedig dr. Goldziher Ignácz, az európai hirü magyar 
orientalista. Egy kötet ára, dis/,kötésben 16 kor 
Kapható füzetenként (á 60 flll.)és havi részletfizetésre 
is a kiadó-társulatnál, Révai Testvérek írod. int. 
Részvénytársaságnál. Budapest, VIIL, Üllői-ut 18. Most 
a 91—92. füzet jelent meg. 

— Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyomor-
baj, étvágytalanság, ros\*z emésztés, máj fájdalmak, kó-
la ka, vérszegénység, ideges fogíVijásban szenvednek, 
használják a világhírű Pserhofor vértisztitó labdacso-
kat, melyek teljesen ánalmatlanok, gyorsan és bizto-
tan hatnak és a legelső rangú orvosok által ajánltat-
nak. Hasznos szolgálatot vélünk tenni t. olvadóinknak, 
ha e kitűnő szert b. figyelmükbe ajánljuk. 1 tekercs' 
mely 6 doboz á 15 labdacs 1*05 írtért. A pénz eélé 
leges beküldése uián 1 tekercset 1 25 Írtért, 2 teker-
cset 2*30 fríért, 3 tekercset 3'35 ír tért kiiId bérmentve 
Pserhofer J . gyógyszertára, Becs, I. Singertrasse 15. 

C S A R N 0 K 

Csevegés a gazda balról. 
Mull, hét hétfőjén mikor nagy álmosan kidugtam 

a fejem a kapu ajtómból, látok egy gyiuött frakku 
pezsgöfoltos lclakku és alaposan letaposott lakkczipóben 
támolygó alakot szembe jönni. Mikor közelebb ért ak-
kor veszem észre, hogy ez Caruevál ur. Megszólítom 
őt, hogy hová megy és hogy mért olyan szomorú Kissé 
felvidult arczczal felelelte Bt: a gazda bálról lövök, 
de mar pakolhatok Szarvasról itt több mulatság nem 
lesz. Hát, a gazda mu atság hogy sikerült, kérdeaem. 
Ha megakarja tudui, gyerünk beljebb, majd elmondom 
ha ugyan el nem alszom felelte ő. 

Hát , hogy is kezdjem, szokatlan dolog biz-e más 
években parfüm és pudre illatai közt szoktam eltá\ozni 
Szarvasról, most ebbeu módom nem volt. Máskor su-
sogó selyem ruhába öltözött hölgyek kisérnek ki en-
gem a farsangból, most bizony selyem ruhát legfeljebb 
a nézők között lehetett látni! de azért, isten neki, elég 
jól mulattam. 

Tánczosné volt elég, .sőt sok abból a piros pozs-
gás magyar fajból, kiket amúgy Valijában át lehetett 
karolni táncz közben, nem kellett attól félni, hogy a 
selyem ruha piszkos lesz. Tánczos is volt elég, csak 
az a kár, hogy nem pezsgett henünk elég hevesen a 
vér. A gyors csárdást is oly lassan jártuk, hogy bi-
zony a nem lehetett látni a sok szoknya miatt, hogy 
jár-e a lábuk a lányoknak, A legények pedig már 
csak csak szimpátiából is hasoulag tánczoltak. Abba 
az egybe is különbözött a többi báláktól, hogy csárdás 
igen sok volt, de ezt az előnyt is igen könnyen el 
lehet vitatni, mint. azt megjegyezte egy ott levő elő-
kelőség: könnyű nekik, mikor ilyen lassan járják, jár-
nak bezeg ugy mint mi jártuk egykor, ők is megeléged-
nének a sok csárdással. A tur táaczokat már nem 
kedvelték annyira a hölgy közönség* De ha tánczos 
a táncosué a maga párjára akadt, avval Árpád nagy-
termét 5 — 6<szor legkevesebb körüljárta és csak a 
mama közbenjárására vult hajlandó kiengedni kezéből 
imádotját a boldog tánczos. Majd hosszú táncz után a 
négyesre húzták a bebarangozót, és a szende párok 
olyan kíváncsian várták, hogy milyen is lesz az. A tán-
ezosok biztatták hölgyeiket, hogy az is ügy megy mint 
a lassú csárdás, csak emelgetni kell a lábat és meg-
indult a négyes Roszjarovi fcz táneztanitó ugyancsak 
iparkodott azon, hogy jó menjen, de hát hiába. Ment 
ugy a hogy. Azért egy páran oly 'helyesen járták, 
mintha legalább 5 évig tanulták volna a négyest 
Végre ennek is vége lett és következett egy hosszú 
csárdás, mely máskülönben igen hangos szokott lenni 
de most csak elvetve lehetett hallani kiáltozást, miufcha 
nem is farsang utolja lett volna. 

Ennyi talán élig a tánczról, szólt végre Carne. 
vál. Egy pár uri család is volt, hogyne mikor a disz-
elnöki székben Gróf Bolza G-éza ült. A bevétel sok 
volt, igy ebben a tekintetben is jó sikerült. 

De az előbb kifelejtettem, hogy a felkérés uri 
módón történt. Nem ugy, a hogy a népkertben szokás 
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Válasz. 
Lir>ka Sámuel ur csizmadia mester hozzám 

a „Szarvasi Lapok" folyó évi 7 számában in-
tézett nyílttéri nyilatkozatára. 

Liska Sámuelnek amit az ipartt-siületi köz-
gyűlésen szemébe mondtam azt ma is lVntartom, 
öt sikkasztással nem vádoltam, de nem is tar-
tom öt arra az állásra alkalmasnak, melvet ie-
lenleg betölt. A felmont vényt még a közgyűlés-
től Liska ur meg nem kapta, mert az a gviilé O V es 
törvénytelen módon tartatott, és ért, véget, annak 
tehát ösizes határozatai érvénytelenek, s azok 
ellen az illetékes helyen jogorvoslattal éltünk. 

Liska ur igy nem tisztázza magát nyiltte-
rezésével, de ha oly erős lelkiismeretének tu-
data, hogy a nagyközönség bírálatára hivatkozik, 
akkor ke ressen elégtételt ott a holl annak he-
lye van t. i. felettes iparhatóság előtt tisztázza 
magát. 

Laskával különben míg ez ügy hivatalos 
utón elintézést nem nyert, szóba sem állok. 

Szarvas, 1901. február 23. 
Csernáh István 

iparhatósági megbízott. 
-) E rovatban köziöttekért nera vállal felelÖHÓget a szerk 

-véerh. sz. 
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Alulirt kikiildött bír. végrehajtó ezennel közhírré 
teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíróságnak 1900. évi 
V. 1004/1 FZ. végzése folytán Dr. Szemző Gyula ügy-
véd által képviselt líuszerl Lipót felperes részére Scherz 
és Kramer czég és Ua. alperes ellen 400 korona kö-
vetelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán alperestől lefoglalt és 7200 'koronára becsüli 
ingóságokra a szarvasi kir. járásbíróság V. 1004/4. sz. 
végzésével a további eljárás elrendeltetvén, annak az 
alap és felülfoglaltattfk követelése erejéig is, amennyi-
ben azok Kielégítési jogot nyertek volna Szarvason, a 
közraktárakban leendő megtartása határidőül 1901. évi 
márczius hó 4-ik napján délután 3 órája kitüzetik, a 
nnkor a bíróilag letogíalt egy cséplő gép garnitúra s 
egyéb ingóságok a legtöbbetigérőnek ké*zpénzfi/.etés 
mellett, szükségesetén becsáron alul is el fogunk adatni. 

Felhivatnak mindazok^ kik az elárverezendő in-
íóságok vételárából a végrehajtató követelését mege-
lőző kielégtttetétíhez jogot tartanak, a'mennyiben ré-
szükre a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy el-
ső b beégi jelentéseiket az árverés megkezdéséig aluliit 
kiküldöttnél írásban beadni, vagy pedig szóval beje-
lenteni el ne mulasszák. 

Kelt Szarvason 1901. évi február hő 19-ik napján. 
Magyar Mihály. 
kir. bírósági végrehajtó. 

P S H O F E R 
évtizedek óta el vannak terjedve az egész víJágon s kevés azon család' a hol ez a páratlan 
gyógyszer hiány/.ik. 

E Japdaesokat az orvosok különösen az oly bajoknál ajánlják, amelyek nehéz emésztésnek 
és dugulásnak következményei, mint pld. zavar az epekeringésben, májfájdalmak, szélbántalmak 
kólika, aranyér slb. stb. 

Vértiszti tó hatásuknál fogva kiválóan jó hálást gyakorolnak vérszegénység eseteiben s az 
ebből származó bajoknál, műit ideges fejfájás, sápkór stb. E vértisztitö lapdaesük nagy előnye, hogy 
szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy á leggyöngébb szervezettel birö egyének, sót gyp*. 
mekek is bátran használhatják. 
1 doboz, mely 15 lapdacsbol áll 21 kr. - 1 tekercs, mely 6doboz 1 frt 05 kr. A pénz előzetes 

beküldese után bérmentve: l tekercs 1 frt 25 kr. - 2 tekercs 2 frt 30 kr. - 3 tekercs 
3 frt — 10 tekoi cs 9 frt 20 kr. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s m e l l é k e l v e . 

•Egyedül készítő és szétküldési főraktár: 

P S E R H O F E R J. 

EltcrjecUsögükruU fogva o 
utánozlatnak, Lóhát mind 
csak azok valódiak, a in 

Bécs, I. Singerstrasse 15-

labdacsok a legkülönbözőbb alakokokban és nevek 
cuki csak PSERHOFER-féle vértisztitö labdacsokat 
elyek dobozainak fedelén piros színben 

kézírása látható. 

Nélkülözhetlen és felülmulhatlan Hatásban csalhatatlan 
Világczikk, szétküldés minden országba. 

Chief Office 48. Brixton-Road. London 8. W. 

Allein echter Baisam 
III fir S«tiutz0flg»l'A»«tftH» 

sJas 
A. Thiepryjn PragpáÍA 
' -Mn«ht(Nti-s««ft3WAi 

Legmegbízhatóbb, jó és az egész világon dicsért és keresett háziszer az 

A. T h i e r r y - f é l e b a l z s a m 
Ez a balzsam Felülmulhatlan hatású mell, tüdő, máj, gyomor és minden 

tegségnél. Külsőleg a leghatásosabb 

r m o d a £ 2 P r 

Valódi csak az összes kulturállamokban yedjegyezett apácza védjegygyei és ólomzáron benyomott czég 
S e l : E g y e d ü l v a l ó d i . Evi szükséglet ti millió üvegecske, mi kimutatható. 

Postán bérmentve 12 kis és (3 duppla üvegecske 4 korona. Egy próba üveg prospectussal és raktárjegy-
zékkel a föld minden államából I korona 20 fillér. »>.» 

— — — Szétküldés csak az öszszeg előleges beküldése mellett. — — — 

A. Thierry-téle Cenitolia kenőcs 
CSODA-KENOCS-nek is hívják) utólérhetlen hatású és gyógy erejű ! Legtöbbször feleslegessé teszi a 

műtétet. Ezzel a kenöcscsel egy 14 éves gyógyíthatatlannal tartott, 
csontszu tökéletesen kigyógyittatott, legújabban meg egy 22 éves súlyos rákszerü betegség. 

Antiseptika^ hatású, gyorsan enyhülést s teljes gyógyulást eredményez gyuladásuknál és bár-
mily sebeknél. Gyorsan hat, szétoszlat és bizton eltávolít még oly mélyen behatolt idegen anyagokat is. 

Egy tégely franco 1 k o r o n a 8 0 fillér, csak az összeg előleges beküldésénél. Nagyobb meny-
nyiségnél olcsóbb. Kimutatható évi szükséglet 100 ezer tégely. 

Mindkél s; Ji'rői a világ minden részéből küldött elismerő levelek egész archivot képez és bárki 
megtekintheti. Kerüljük az^ utánzatokat s figyeljük meg a tégelybe beégetett czéget TH1ERRY A. gyógy-
szertára VED ANGYALHOZ. Hol lerakat nem volna, ne engedjük magukat rábeszélni más hamisítvány 
vag^Ui tó | agos hatású szer vásárlására, hanem rendeljük egyenesen s czimezziik 

(Az osztrák cs. és kir. államhivatalnokok szövetkezete szállitoja.) 

y alütoiagos hatású szer vasark 

T H I Ü B U r a 
9— 
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órás, ékszerész és látszerész 
Szarvason. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát ugy-

Valódi schweiczi zseb-, fali-, inga- es 
ébresztő órákban ; 

Arany és ezüst ékszerekben felelő-
ség mellett. 

Nagy választék taj ték pipák és szip-
kákban, valamint szemüvegek és czwikke-
rekben. Órajavitásokat, aranyműves mun-
kákat, valamint vilanycsengö szerelését és 
annak javítását hallatlan olcsón, gyorsan 
és pontosan ő évi jótállás molett 
eszközöl. 

C í r i e f - O f e 48, B f q t o i i - ^ o a d , Londoq, ft tf 

Thierry A. g y ó g y s z e r t á r o s 

DIGGESZTIVA (emésztő) 
valödi angol" Egyetemes - Étek — és Emésztő 
por minden néven nevezendő gyomorbajok elleni 
hatásban. Étvágygerjesztő és az emésztést előse-
gítő. Minden doboz kell, hogy a gyártó aláírásá-
val el legyen létva. Egy doboz 3 k o r o n a elő-
legezése ellenében francő küldetik a postán, 

A. 
iPrtgradán Rohitsch — Sauerbrunn mellett. j 

Jobí) megbizhaBóbb 

gazdasági- ^ e r t i - n i a g v a ^ 

n e m l é t e z n e k , mint a minőket 
2 * 7 é - v ó t a szállít 

MAUTHNER ÖDÖN 
cs., és kir. udvari szállító magkereskedése 

BUDAPESTEN 
Irodák ésl VII. Rottenbiller-utcza 33. 
raktárak:) (Közúti villamos megállóhelye.) 

Elárusitó I VI. Andrássy-ut 23. 
helyiségek:| (A m. kir. zpárával szemben) * 
26 Oldalra terjedő képes árjegyzékótkivánatra 

ingyen és bérmentve küldi. 

Kitűnő kaszák jótál lás mellett 

F R A N K K T O R 
vakeresekedése 

Z L a j o s - u t c z a 
(Nyácsilc-féle épületben.) 

Ajánlja dusan felszerelt raktárát a legpontosabb kiszolgálás 
mellett u. m . : 

Vas9 laJcatosáru, szerszám, konyhaf 1)1 szer elsek; 
valódi alpacca evo eszközök; különfdle kályhák és tűzhelyek. 

Varr?)- és gazclasagi gépek, geps/ijak; 

Géprészek és technikai ezikkek. -

Sack-ekék és énekesek* sz^oaka- és irépavág&k. 

Vízmentes ponyvák és zsákok; egyensúly- tized- s százados mérlegek. 

K ü l ö n f é l e f e s t é k e k , o l a j o k é s p a d l ó m á z . 

A l k a l m i a j á n d é k o k d u s v á l a s z t é k b á n . 
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G y o m o r b e t e g e k n e k ! 
/ 

Mindaaolouak, a kik meghűlés, vagy túlterhelés, úgyszintén nehezen emészt-
het'», vagy meleg, vagy hideg ételek, vagy rendetlen életmód által gyomor bajt, úgymint: 

Gyonior-katarus, gyomor görcs, 
gyomorfájdaiom, nehéz emészthetőség, vagy elnyálkásodásban szenvi-dm-k, e/en házi-
szer njánltaük, melynek kitűnő hatása éveken kipróbálva lett. Ezen biztos szer az 

Uilrich Hubert félő gyógy fü bor. 
Ezen gyógyfli-bor kitűnő gyógyhatású füvekből és tiszta borból lett készítve, 

feléleszti az emésztő szerveket, az embernél elősegíti az emésztést és kitűnő hatással 
van a vérképződésre. 

Idejekorán való használatnál a gyomorbaj már csirájában el lett fojtva. Azért 
igyekezzünk kellő időben használatba venni. vSitnptomák, mint; fejfájás, büfögés, 
gyomorégés? felfúvódás és hányás, mely iclült gyomorbajnál sűrűbben előfordul, 
elmúlik néhányszori ivás után. 

Székrekedés és ennek következteben előforduló szívdobogás és álmatlanság, 
máj- és vesebaj gyorsan javul. Gyógyfübor kitűnő hatással Fan az emésztésre, könnyű 
székletételt idéz elő, eltávolít kártékony anyagot a gyomor és belekből. 

lenangcusag, ugyszínien isineijouo íejiajas es amicimui suk cujucil vmwu » 
sírba. i X ^ " Gyógyfübor az elgyengült életerőt, feléleszti. Gyógyfübor elősegíti 
az étvágyat, ezáltal könnyíti az emésztést és a táplálkozást, elősegíti az anyag cserét, 
jó hatással van a vérképződésre és az izgatott idegeket lecsillapítja, növeli az élet-
kedvet. Ezt bizonyítja számos elismerés es köszönő nyilatkozat. 

Gyógyfübor Icapható iivegenkint 3 és 4 k o r o n á é r t kövtkező gyógyszertárakban : 
Gyula, Kétegyháza, Elek, Székudvar, kisjenő, Vadász, Saikad, Kötegyán, Doboz, 
Békés, Mezö-Cerény, B.-Csaba, U j Kigyós Apácza. Megyes-Bodzás, Kunagota, 

1 a r o s a , u-yoma, JMioroa, jvoncioros, i \ . - ö z o u a s , V^survas-, IUL -XVUIUI^ , 

Battonya, IVSz. Tornya. Kurtics. Uj-Szent-Anna, Komlós Ó-Szi nt-Anna, Pankua, 
Bokszeg, Tenke, Kornádi, Csőkmő, Déva-Ványa, Orosháza, Arad, Nagyvárad. Ugy 
Magyarorország minden kisebb helyiségeibe és nagyobb városaiba. 

Utánzatokra figyelemmel 1 együnk! 

Tessék kérni 

Ullrich HuberMéle gyógy fü bor 

Nyomatott a „Szarvas és Vidéke" gyorssaj tóján. 
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